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The  copy  filmed  here  has  bean  reproduced  thanlcs 
to  the  generosity  of : 

Seminary  of  Quebec 
Library 

The  Jmages  appaaring  here  are  tha  bast  quality 
possib*a  considering  the  condition  and  legibility 
of  the  original  copy  and  m  keaping  with  tha 
filming  contract  specifications. 


Original  copies  in  printed  paper  covers  are  filmad 
beginning  with  the  front  cover  and  anding  on 
tha  last  page  with  a  printad  or  iliustratad  impras- 
sion.  or  tha  back  covar  when  appropriata.  All 
other  original  copias  are  filmed  beginning  on  the 
first  paga  with  a  printad  or  illustratad  impres- 
sion.  and  ending  on  tha  last  paga  with  a  printad 
or  illustratad  imprassion. 


The  last  racordad  frama  on  aach  microficha 
shall  contain  tha  symbol  — ^(maariing  "CON- 
TINUED"),  or  th«  symbol  V  (meaning  "ENO"), 
whichever  applias. 

Maps,  platas.  charts,  etc,  may  ba  filmad  at 
diffarent  reductlon  ratios.  Those  too  larga  to  ba 
entirely  included  in  one  exposure  are  filmed 
beginning  in  the  upper  left  hand  corner,  left  to 
right  and  top  fo  bottom,  as  many  frames  as 
required.  The  following  diagrams  illustrata  the 
method: 
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L'exemplaira  film4  fut  reproduit  grSce  A  la 
gtnArositA  da: 

S^minaire  de  Quibec 
Bibliothique 

Las  imfegcs  suivantas  ont  M  raproduites  avec  la 
plus  grand  soir,  compte  tanu  de  la  condition  et 
de  la  nattet«  i  )  l'exemplaire  filmA,  et  en 
conformit*  avec  les  conditions  du  contrat  da 
filmaga. 

Les  exemplaires  orig*n«ux  dont  la  couvarture  en 
papiar  ast  imprimia  sont  filmts  en  commen^ant 
par  la  pramier  plat  et  en  terminant  soit  par  la 
darni4ra  paga  qui  comporta  una  empreinte 
d'imprassion  ou  d'illustration,  soit  par  la  sacond 
plat,  sclon  la  cas.  Tous  les  autras  exemplairas 
originaux  sont  filmte  en  commen^ant  par  la 
pramiira  paga  qui  comporte  unc  empreinte 
d'lmprcssion  ou  d'illustration  at  an  isrminant  par 
1«  darniira  pagc  qui  comporta  una  tftlle 
cmprainte. 

Un  dcs  symbolcs  suivants  apparaitra  sur  la 
darniAra  imaga  da  chaqua  microficha,  selon  lc 
eas:  lc  symbolc  — *>  signific  "A  SUIVRE  ",  lc 
symbolc  V  signific  "FIN". 

Lcs  cartas.  planchas,  tablcaux,  etc,  peuvcnt  Atrc 
film«s  A  dcs  taux  de  riduction  diff«rents. 
Lorsquc  lc  documcnt  cst  trop  grand  pour  Atre 
"cproduit  en  un  seul  clichd,  il  est  filmd  A  partir 
da  rangja  sup>irieur  gauche.  de  gauche  A  droite. 
et  dc  haut  en  bas.  en  prenant  le  nombre 
d'imagcs  niccssaire.  Les  diagrDmmes  suivants 
illustrent  la  m^thoda. 
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DOM.    I   JULII 


IN  FESTO  PReTIOmSlI  SMGUINIS  D.  N.  J.  l 


Introitus.  ^poc.  5. 

Kedemisti  no9,  Domine,  in  Sanguine 
tuo,  ex  omni  tribu,  et  lingua,  et  populo, 
et  natione,  et  fecisti  nos  Deo  nostro  re- 
gnum. 

Ps.  88.  Misericordias  Domini  in 
seternum  cantabo:  in  generationem  el 
generationem  annuntiabo  veritatem 
tuam  in  ore  meoi 

V,  Gloria  Patri,etc. 
Oratio. 

Omhipotens  sempiterne  Deus,  qui 
unig^nitum  Filiuni  tuum  mundi  Re- 
demptorem  constituisti,ac  ejus  Sanguine 
placari  voluisti ;  conc6de,  qusesumus, 
salutis  nostroB  prelium  sol^mni  cultu  itk 
venerari,  atque  a  pra?seniis  vitaB  malis 
ejufl  virtute  defendi  in  terris,  ut  fructu 
perp6tuo  lastemvir  in  caelis.  Per  eum- 
dem  Dominum. 

Etfit  comm,  dom.  occur. 

L"  c'0  EpistolaB  beati  Pauli  Apostoli 
ad  Hwbreos.     Hebr,  9. 

Fratres,  Christus  assistens  Pontifex 
fdturorum  bonorum,  per  amplius  et  per- 
fectius  tabernaculem  non  manurdctum, 
id  est  non  hujus  creationis;  neque  per 
sangiiinem  hircorum  aut  vitulorum,  sed 
per  proprium  sanguinem  introivit  semel 
in  sancta,  aBterna  redemptione  inventlL. 
Si  enim  sanguis  hircorum  et  taurorum, 
et  cinia  vitulae  aspersus,  inquinatos  sanc- 
tificat  ad  emundationem  carnis  ;  quanto 
magis  sanguis  Christi,  qui  per  Spiritum 
Sanctum  semetipsum  obtulit  immacu- 
latum  Deo,  emundabit  conscientiam 
noatram  ab  op6ribusmortuis,  ad  servien* 
dum  Deo  viventi?  Et  ideo  novi  testa- 
menti  (mediator  est,  ut,  morte  interce- 
dente,  in  redemptionem  eorum  praevari- 
cationum  quae  erant  sub  priori  testa- 
mento,  repromissionem  accipiant,  qui 
vocati  sunt  aBternas  hsereditatis ;  in 
Christo  Jesu  Domino  nostro. 

Graduaie.  I.  JoaU'  5.  Hic  est  qui 
venit  per  aquam  et  sanguinem,  Jesus 
Christus;  non  in  aquSi  sol>im,  sed  in  a- 
quft  et  sanguine. 

V.  Tres  sunt  quite^unonium  dant  in 
cobIo:  Pater.  VerlSCim  eCSjiiritus  Sanc- 


tus :  et  hi  tres  uhum  sunt. 


s 


tres  sun( 


qui  testimonium  dant  in  terr^ :  Spiritus, 
aqua,  et  sanguis  ;  et  hi  tres  unum  sunt. 

Alleluia,  Alleluia.  V.  Si  testimonium 
hominum  acc6pimus,  testimoniuiu  Dei 
majus  est.     Alleluia. 

f  Sequentia  Sancti  Evangelii  secun- 
dum  Juannem*     Joan.  19. 

In  illo  tempore :  cum  accepisset  Jesu 
ac6tum,  dixit:  Consummatum  est.  Et 
inclinato  capite  tradidit  spiritum.  Judsei 
ergo  (quoniam  Parasceve  erat)  ut  non 
remanerent  in  cruce  corpora  sabbato 
(erat  enim  magnus  dies  ille  sabbati), 
rogaverunt  Pilatum,  ut  frangerentur 
eorum  ciura,  et  tollerentur.  Venerunt 
ergo  milites,  et  primi  quidem  fregerunt 
crura,  et  alterius  qui  crucifixus  est  cum 
eo.  Ad  Jesum  autem  cuni  venissent,  ut 
videruru  eum  jam  mortuum,  non  irege- 
runt  ejus  crura  ;  sed  unus  militum  lan- 
cel  latus  ejus  aperuit,  et  continuo  exivit 
sanguis  et  aqua.  Et  qui  vidit,  testimo- 
nium  perhibuit ;  et  verum  esl  testimo- 
nium  ejus.     Credo. 

Offertorium.  1.  Cor.  10.  Calixbe- 
nedictionio,  cui  benedicimus,  nonne  com- 
municatis  sanguinis  Christi  est  ?  £t  pa- 
nis,  quem  frangimus,  nonne  participatio 
corporis  Domini  est? 

Secreta. 

Per  haec  divina  myst^ria,  ad  novi, 
quaesumus,  testaraenti  mediatorem  Je- 
sum  accedamus:  et  super  altaria  tua, 
Domine  virtutum,  aspersionem  sangui- 
nis,  melius  loquentem  quam  Abel,  in- 
nov6nais.    Per  eumdem  Dominum. 

Secreta  Dom.  occur. 

Pratfatio  de  Cruce,  fol. 

Communio.  Hebr.  9.  Christua  se- 
mel  oblatus  csi  ad  multorum  exhau- 
rienda  peccata  :  secundo  sine  peccato 
apparebit  omnibus  expectantibus  ee,  in 
salutem. 

Postcommunio» 

Ad  sacram,  Domine,  mensam  ad- 
missi,  hausimusaquas  in  gaudio  de  fon- 
tibus  Salvatoris:  sanguisejus  fiat  nobis, 
quEBsumus,  fons  aqusB  in  vitam  eeternam 
salientis.    Qui  tecum  vivit. 

Postcom.  dom.  occur. 
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piiuorie  d'Augui.itlii  Cot<  et  Clt. 


